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Abstract

International children’s literature that had originally been published in
other cultures and countries offers some unique benefits for children readers.
For children in Taiwan, children’s literature in Chinese translation holds a
significant and valuable place in building a huge part of local children’s
literature. This paper made an attempt to explore the importance of
international children’s literature and discuss the issues and characteristics of
translating children’s books from one language to another by reviewing
literature published on the subjects. By constructing the concept of translating
for children, the author hopes to provide theoretical perspectives to present the
translation challenges and features in general that are unique to translating
books for children readers.
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